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Belehrung. 1. Anfragen iib>r den Aufenthalt und die Verwundung oder Krank eif ~der Verwundeten, l)c::iehupmg‘“
Erkrankt n sind mittels vorgedruckter Dopuelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das A'u;':“‘mh
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze wm Wien oder an das Auskunftsburcau des Ungarischen Nery
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustiéndige Seelsorge (Matrikelfithrer) bvkunutgcg@hm'
werden.,

Ctmutatss. 1. Tudakozoddsok a megsebesiilt illetéleg a meghetegedett holtartozkoddsirl és  sebesiildsgbl vy "
hetegséeérél elényomtatott kettds levelezGlapon vagy taviratilag (vilasz fizetve) az osztrik voros kereszt tdrsasds tudylyg
iroddjdhoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok. i

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetéikes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemoenélych budte zasiliny dvojudsobngn
korespondencénimi lstky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravedajni trad Rakouske spolecnosti Bervegy
kifze ve Vidni nebo na {y% nad Uherské spoleénosti éerveného kifze v Budapesti. A

2, Den a misto pohibu mrtvych oznimi prislusnd duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo ‘chorobie oséb = zranionych, waglednie zastablych il
wystosowywas zapomoca drukowanych: podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniom zwrotneg};
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowe
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w DBudapeszcie. ; . i

2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzacy wetryki).

|
!
r/ 1

Hoyxa. 1. Bannmr 51po Micne TPoGYBANT PAHCHHEX Wi XOPHX, O iX 8PAmENI0 TH TaM Hexysi Tpeda BUCHIATIL 10 BHBLLION Gmpn‘}‘ :
Aserp. Tosapuersa Hepsouoro Xpeera y Bixni ado jo susitmoro 6wopa Yrop. Tosapuersa Yepsonoro Xpeera 8 Dy raucumi uemammyd
LOXBLTIE NEPENICITIIN JTHCTRON 400 Teaerpagod (3 ONIAYCHHN IOPTOM Ha BiLUOBLIL). |
2. denn 1 AicHe HOXOPOHIB HOMEDUIEX  OYyTh OLOJOMICH] NPHHAICKHUN JLYUIIACIHPCKEN YPILON (MCTPURAILIIN RETOBO]
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Uputa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s o
vorom ‘ili brzojavno (s placéenim odgovorom) upraviti na obavijesni wred Austrijskoga drustva Crvenoga kriZa u Beull
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. 4

2z Dan i m jesto pokopa preminulih cbznanit ¢: nadlezni duSobrizniki ured/(voditelj matica).

Avie. 1. Intrebdsi in privicta petiecerei gi rdnirei sau. boalei ranmitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adio
cu (i ti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegraméd (cu porto pentru raspuns) biroului de informafi
a socictitii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rogi in Budapesta.

2. Ziua si locul inmormantdrei repozatu'ui se publicd de cdtre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk., 1. VpraSinja o bivalisén in ranjenosti ali boli:ni ranjencev, odnosno obolelih je poSiljati s prb
tiskanimi dopisnicami z dopisaico za odgovor ali brzojayno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega drusii
Ruet ga kiiza .na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva RdeCega kriza v BudimpeSti. !

2. Dan in kiaj pogeeba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). 3

Poufenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alcho chorobu porafenich, potaziie chorich majun sa skize e
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpad portom) odat na vyzvedajuen kancelarin rakusiej (austriack])
spoluénosti Gervencho krizy vo Viedri, alebo vo vyzvedajweej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza v Budaped

2 Dedl a mesto ponrebu zamreiic budu oznameni skrze tam potritiu faru (matrikara). ;

Istruz.one. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammiil§
saranr.o cirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacel -telt:/gm
(con risposta pagata) al’ulficio dinformazione della Socletd: austiinca della Croce Rossa a Vienna oppure a]l!lm”"'
&’in ormazione dell’Associazione unglercse dddla Croce Rossa a Budapest. : ]

2. Giowno e lucgo della sepoituia dei morti verranno notiticati in via della competente cura d’anime (tenitore [
matil:cle. :
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